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NAGYATÁD
TELEPÜLÉSRENDEZÉSI ESZKÖZÖK

KÜLTERÜLET SZABÁLYOZÁSI TERV 2.
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HANCZÁR ZSOLTNÉ

Lépték:

2023. JÚLIUS
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MK 01-2418

2.2.2.
NAGYATÁD TELEPÜLÉSRENDEZÉSI ESZKÖZÖK 2. SZ. MÓDOSÍTÁS

32/2022
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7668 Keszü, Árpád fejedelem u. 19/2.

Fucskár Terv Kft

fucskartervkft@gmail.com

2. melléklet a 28/2021. (XI.5.) önkormányzati rendelethez

Egységes szerkezetben
a 28/2021. (XI.5.) önkormányzati rendelet
mellékleteként elfogadott alapterv,
(az 1. sz. módosítás a külterület szabályozási terv 2.
tervlapot nem érintette)
a 12/2023.(VII.4.) önkormányzati rendelet
mellékleteként elfogadott 2.sz. módosítás.


